
บทที ่๒ 
ความหมายและความส าคญัของนทิานสือ่ธรรมและธรรมนยิาย 
 
นิทานเป็นเรื่องเล่าสืบต่อกันมา เป็นเรื่องราวที่เกิดขึ้นจากเรื่องจริง หรือเรื่องที่ผสมผสานกัน

ระหว่างเรื่องจริงจากประสบการณ์ของผู้เล่าเข้ากับจินตนาการ จุดประสงค์ส่วนใหญ่ในการเล่านิทาน
เพ่ือสร้างความสนุกสนานบันเทิงใจ ใช้สั่งสอนเตือนใจ หรือปรับเปลี่ยนพฤติกรรม ส าหรับในส่วนของ
นิทานที่ให้ข้อคิดคติธรรมมีอยู่ทั่วไปในทุกชาติทุกภาษา นิทานประเภทนี้ เป็นการบอกเล่าความดี ความ
งาม ความถูกต้องตามบรรทัดฐานกฎเกณฑ์ในสังคม เพ่ือให้มนุษย์อยู่ร่วมกันอย่างมีความสุข เราเรียก
นิทานแบบนี้ว่านิทานคตธิรรม 

นิยายหรือนวนิยาย เกิดข้ึนหลังเรื่องเล่าหรือนิทาน ส่วนมากมักจะเป็นวรรณกรรมที่เป็นงาน
เขียนประเภทให้ความบันเทิง มีลักษณะใกล้เคียงกับนิทานคือ แต่งขึ้นจากเรื่องจริงผสมผสานกับ
จินตนาการ หรืออาจแต่งขึ้นจากจินตนาการบวกรวมเข้ากับความคิดเห็นตามประสบการณ์ในชีวิต
ของผู้ประพันธ์ นวนิยายจัดแบ่งเป็นหลายประเภทตามความสนใจและความถนัดของผู้ประพันธ์ อาทิ 
นวนิยายอิงประวัติศาสตร์ นวนิยายรักโรแมนติก นวนิยายสยองขวัญ นวนิยายสืบสวนสอบสวน 
ส าหรับนวนิยายอิงธรรมหรือสื่อธรรม คือ นวนิยายที่สอดแทรกข้อคิดคติธรรม รวมถึงหลักธรรมต่าง ๆ 
ตามแนวทางแห่งพระพุทธศาสนา ในดุษฎีนิพนธ์เล่มนี้ผู้วิจัยเรียกว่า “ธรรมนิยาย” 

 

๒.๑ ความหมายของนวนิยายสื่อธรรม 
 นวนิยายสื่อธรรม คือ งานประพันธ์ในรูปแบบของนวนิยายที่ถ่ายทอดธรรมตามแนวทางค า
สอนของพระพุทธศาสนาเถรวาท นวนิยายสื่อธรรมแบ่งออกเป็น ๒ ประเภทคือ (๑) นวนิยายสื่อธรรม
ที่ใช้ฉากสมัยพุทธกาล  (๒) นวนิยายสื่อธรรมที่ใช้ฉากปัจจุบัน ส าหรับนวนิยายในงานวิจัยนี้หมายถึง 
ธรรมนิยายของทมยันตีทั้ง ๔ เรื่อง ได้แก่ ฌาน จิตา มายา และไวษณวี 

๒.๑.๑ นิทาน 
มนุษย์ทุกเพศทุกวัยทุกเชื้อชาติรู้จักนิทานมาเป็นเวลานาน คาดว่ายาวนานเท่ากับสังคม

มนุษย์ตั้งแต่สมัยดึกด าบรรพ์ เห็นได้จากถ้ าโบราณในยุคหิน มีการเล่าเรื่องผ่านรอยขีดเขียนบนผนังถ้ า
โดยใช้สีที่หาได้ตามภูมิปัญญาในสมัยนั้น การเล่าเรื่องด้วยภาพวาดเหล่านี้เป็นนิทานที่เล่าโดยไร้เสียง ถ้า
เทียบกับปัจจุบันก็น่าจะเทียบได้กับนิทานภาพซึ่งพัฒนาสีสัน และรูปลักษณ์ของการสรรสร้างภาพด้วย
เครื่องมือที่ทันสมัยในยุคดิจิตอล มุมมองของนิทานและนวนิยาย ตั้งอยู่บนรากฐานเดียวกัน มีผู้ให้นิยาม
ของนิทานและนวนิยายแตกต่างหลากหลายกันไปตามยุคสมัย วัฒนธรรมท้องถิ่น ความเชื่อ ค่านิยมทาง



๑๘ 

 

สังคม และ ศาสนา เป็นที่มาของธรรมนิทานที่สื่อค าสอนด้านศีลธรรม คุณธรรม และจริยธรรม อัน
กอปรด้วยคุณค่าหลายประการ 

พจนานุกรมฉบับราชบัณฑติยสถานให้ความหมายของนิทานว่า “เรื่องที่เล่ากันมา เช่น นิทาน 
ชาดก นิทานอีสป”๑ ประคอง นิมมานเหมินท์ กล่าวถึงนิทานในเชิงคติชนวิทยาว่า“หมายถึงเรื่องเล่าที่
สืบต่อกันมาจนกลายเป็นมรดกทางวัฒนธรรม”๒ 

วลัย ชวลิตธ ารง ให้ค าจ ากัดความของนิทานว่า “นิทานคือเรื่องราวที่เล่าสืบเนี่องต่อกันมา
เป็นทอด ๆ จนกระทั่งถึงปัจจุบัน นิทานเหล่านี้อาจเป็นเรื่องที่อิงความจริง หรือมีการเล่าเสริมต่อให้
สนุกสนาน ตื่นเต้น ลึกลับ หรือเป็นเรื่องท่ีเกิดข้ึนมาจากจินตนาการของผู้เล่า”๓ 

สมบูรณ์ ศิงฆมานันท์ กล่าวถึงความหมายของนิทานว่า “นิทานเป็นเรื่องที่บันทึกความ
เป็นมาของมนุษย์ สัตว์ และสิ่งของ เป็นประสบการณ์ของชีวิต เป็นการตอบข้อสงสัย เป็นเครื่องกระตุ้น
ให้มนุษย์พัฒนาไปสู่ทิศทางที่พึงปรารถนา เป็นการระบายความรู้สึกนึกคิดความเศร้าโศก เสียใจ ดีใจ 
เพ้อฝัน เป็นเรื่องที่ก่อให้เกิดความเข้าใจซึ่งกันและกัน ระหว่างมนุษย์กับมนุษย์ มนุษย์กับสัตว์ และ
มนุษย์กับสิ่งแวดล้อม”๔  

ทรงพร สุทธิธรรม กล่าวว่า “นิทาน คือ เรื่องราวที่เล่าต่อกันมา หรือแต่งขึ้นโดยมีจุด 
ประสงค์เพ่ือความสนุกสนาน หรือสอดแทรกแนวคิดคุณธรรมลักษณะที่พึงประสงค์แก่เด็ก เพ่ือให้เด็ก
สามารถปฏิบัติตนได้เหมาะสมในการด ารงชีวิตในสังคม”๕ 

สุดาวดี ใยพิมล ให้ความเห็นว่า “ เรื่องราวที่เล่า สืบต่อกันมา หรือมีผู้แต่งขึ้น เพ่ือให้เกิด
ความสนุกสนานเพลิดเพลินและสอดแทรกความคิด คุณธรรมอันดีงามเข้าสู่จิตใจเด็ก และเป็นแนวทาง 

 
 
 

                                      
๑ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๕๔, พิมพ์ครั้งที่ ๒, 

(กรุงเทพมหานคร : ศิริวัฒนาอินเตอร์พริ้นท์, ๒๕๕๖), หน้า ๖๓๔. 
 ๒ ประคอง นิมมานเหมินท์, นิทานพื้นบ้าน, เอกสารการสอนชุดวิชาภาษาไทย ๘ เล่มที่ ๑ หน่วยที่ ๒, 
(นนทบุรี : มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, ๒๕๓๗), หน้า ๕๙. 
 ๓ วลัย ชวลิตธ ารง, ส่งเสริมห้องสมุดด้วยการเล่านิทาน, วารสารการศึกษาผู้ใหญ่ ปีท่ี ๙ ฉบับท่ี ๓๕,  
(กรกฎาคม-สิงหาคม ๒๕๑๕), หน้า ๒๒-๒๖. 

๔ สมบูรณ์ ศิงฆานันท,์ การเล่านิทานและอ่านหนังสือให้เด็กฟัง, คหเศรษฐศาสตร์ ปีท่ี ๒๔ ฉบับท่ี ๙ 
(กันยายน ๒๕๒๒), หน้า ๓๑-๓๘. 
 ๕ ทรงพร สุทธิธรรม, “การศึกษาความสามารถในการรับรู้และเข้าใจทัศนะของผู้อื่นของเด็กปฐมวัยที่
ผู้ปกครองจัดกิจกรรมนิทานเพื่อส่งเสริมการคลายยึดตัวเองเป็นศูนย์กลาง”, วิทยานิพนธ์การศึกษามหาบัณฑิต, 
(บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒประสานมิตร, ๒๕๓๔), หน้า ๕๖. 



๑๙ 

 

ในการปฏิบัติตนที่ถูกที่ควรในการด ารงชีวิตในสังคม”๖ 
กิ่งแก้ว อัตถากร กล่าวว่า “นิทานคือการเล่าปากต่อปาก จากรุ่นหนึ่งสู่รุ่นหนึ่ง ซึ่งมี

วัตถุประสงค์หลายประการด้วยกัน อาทิ เพ่ือความสนุกสนานเพลิดเพลิน เพ่ือความจรรโลงใจ เพ่ือ 
สั่งสอนเป็นคติเตือนใจ รวมทั้งเป็นเครื่องมือขัดเกลาจิตใจให้บริสุทธิ์”๗  

ประคอง นิมมานเหมินท์ แบ่งประเภทของนิทานโดยลักษณะหลักของเรื่องไว้อย่างละเอียด๘ 
ได้แก่ 

๑. นิทานปรัมปราหรือนิทานทรงเครื่อง (Fairy Tale) เป็นเรื่องที่ค่อนข้างยาวมีเหตุการณ์
หลาย ๆ เหตุการณ์ประกอบขึ้นมาเป็นเรื่องราว มีทั้งเหตุการณ์ที่ขัดแย้งกันและคล้อยตามกัน ตัวเอก
ของเรื่องมักมีคุณสมบัติพิเศษเหนือมนุษย์ทั่วไป มีอิทธิปาฏิหาริย์ เนื้อเรื่องสนุกสนานตื่นเต้นเต็มไปด้วย
จินตนาการ ต้นร้ายปลายดี ช่วงเวลาและสถานที่ของเรื่องไม่ชัดเจน มักขึ้นต้นเรื่องว่า กาลครั้งหนึ่ง ณ 
เมืองแห่งหนึ่ง เช่น ปลาบู่ทอง สังข์ทอง เป็นต้น  

๒. นิทานท้องถิ่น (Legend or Sage) ลักษณะคล้ายนิทานปรัมปราแต่เนื้อเรื่องจะสั้นกว่า
มักเป็นเรื่องเกี่ยวกับความเชื่อ คตินิยม ขนบประเพณี มีการอ้างอิงหลักฐานประกอบในลักษณะของ
สถานที่จริงตัวบุคคลจริง เพ่ือความน่าเชื่อถือ เช่น เจ้าแม่สร้อยดอกหมาก พระยากงพระยาพาน เป็นต้น 

๓. นิทานอธิบาย (Explanatory Tale) ลักษณะคล้ายนิทานปรัมปรา นิทานท้องถิ่น อาทิ 
ผาคอยนาง รวมทั้งตอบค าถามเรื่องปรากฎการณ์ต่าง ๆ ด้วย เช่น ท าไมมดตะนอยจึงเอวคอด ท าไมคน
ต้องตบยุง ก าเนิดดาวลูกไก่ เป็นต้น 

๔. นิทานชีวิต (Novella or Romantic Tale) เรื่องราวค่อนข้างยาวและมีลักษณะใกล้เคียง
กับชีวิตจริงของมนุษย์ทั่วไป เนื้อเรื่องมีทั้ง รัก โลภ โกรธ หลง กลัว ตัวเอกต้องใช้สติปัญญาในการ
แก้ไขปัญหา ต้องเข้มแข็งอดทนและกล้าหาญ เช่น ขุนช้างขุนแผน พระลอ เป็นต้น 

๕. นิทานเรื่องผี (Ghost Tale) เป็นเรื่องเกี่ยวกับความเชื่อ เนื้อเรื่องตื่นเต้นเขย่าขวัญ ตัว
เอกเป็นวิญญาณภูตผี ซึ่งจะปรากฎตัวแสดงอิทธิฤทธิ์ หลอกหลอน สิงสู่ เพ่ีอให้ความช่วยเหลือมนุษย์
หรือแก้แค้น เช่น แม่นาคพระโขนง ผีกองกอย ผีกระสือ ผีกระหัง เป็นต้น 

 

                                      
๖ สุดาวดี  ใยพิมล, “ความสามารถในการจ าแนกพฤติกรรมด้านความซื่อสัตย์ของเด็กปฐมวัยที่ได้ฟัง

การเล่านิทานโดยใช้หุ่นมือ และการเล่านิทานโดยการแสดงบทบาทสมมุติประกอบ”, วิทยานิพนธ์ปริญญาการศึกษา
มหาบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒประสานมิตร, ๒๕๓๓), หน้า ๒๔. 

๗ กิง่แก้ว อัตถากร, คติชนวิทยา, เอกสารนิเทศก์การศึกษา ฉบับที่ ๑๘๙, (กรุงเทพมหานคร : หน่วย 
ศึกษานิเทศก์ กรมการฝึกหัดครู, ๒๕๑๙), หน้า ๘. 

 
๘
 ประคอง นิมมานเหมินท์, นิทานพื้นบ้าน, เอกสารการสอนชุดวิชาภาษาไทย ๘ เล่มที่ ๑ หน่วยท่ี ๒, 

หน้า ๘-๓๓.  
 



๒๐ 

 

 
๖. นิทานวีรบุรุษ (Hero Tale) เล่าถึงคุณธรรม ความกล้าหาญ เฉลียวฉลาด การเป็น

แบบอย่างที่ดี การต่อสู้หรือวีรกรรมของตัวเอกที่มักเป็นวีรบุรุษของเผ่าพันธุ์ รวมทั้งการผจญภัยต่างๆ
ของตัวเอกที่เก่งกล้าเกินกว่ามนุษย์ทั่วไป เช่น ไกรทอง โรบินฮู้ด เฮอร์คิวลิส เป็นต้น 

๗. นิทานค าสอน (Fable) เป็นเรื่องเล่าสั้นๆมีเนื้อหาสอนใจ สอนการด าเนินชีวิต การปฏิบัติ
ตัวที่ดี มีทั้งการบอกเล่าแบบตรงๆ และเล่าเปรียบเทียบเป็นอุทาหรณ์ เช่น นิทานสุภาษิตต่าง ๆ นิทาน
อีสป เป็นต้น 

๘. นิทานศาสนา (Religious Tale) เป็นประวัติบุคคลในศาสนา อาจมีการแสดงอิทธิฤทธิ์ 
หรืออภินิหารประกอบ เช่น พระพุทธเจ้า พระเยซู หลวงปู่ทวดเหยียบน้ าทะเลจืด เป็นต้น 

๙. นิทานชาดก (Jataka Tale) เป็นเรื่องของพระพุทธเจ้าที่เสวยพระชาติเป็นพระโพธิสัตว์
เนื้อเรื่องถ่ายทอดถึงคุณธรรมชั้นสูง โดยเฉพาะทศบารมี ได้แก่ ทาน ศีล เนกขัมมะ ปัญญา วิริยะ ขันต ิ
สัจจะ อธิษฐาน เมตตา อุเบกขา และความเชื่อเรื่องการกลับชาติมาเกิด เช่น ทศชาติชาดก เป็นต้น 

๑๐. เทพนิยายหรือเทพปกรณัม (Myth) ตัวเอกจะเป็นเทพยดา นางฟ้า และบุคคลที่มีส่วน
เกี่ยวข้องกับพิธีกรรมต่าง ๆ เช่น พระอินทร์ นางสงกรานต์ เมขลากับรามสูร เป็นต้น 

๑๑. นิทานสัตว์ (Animal Tale) ตัวเอกจะเป็นสัตว์ที่สมมุติให้มีความรู้สึกนึกคิด และพูดได้ 
แบบมนุษย์ เนื้อเรื่องแสดงออกถึงความเฉลียวฉลาด โง่เขลา ซื่อสัตย์ คดโกง และอ่ืน ๆ ที่เป็นพฤติกรรม
ทั่ว ๆ ไปของมนุษย์ ส่วนใหญ่เนื้อเรื่องจะสั้นๆ แทรกคติสอนใจประเภทท าดีได้ดี ท าชั่วได้ชั่วเช่น นิทาน
อีสป เป็นต้น 

๑๒. นิทานตลก (Jest or Merry Tale) เป็นเรื่องสั้น ๆ เล่าถึงพฤติกรรมหรือเหตุการณ์ที่ไม่
น่าจะเป็นไปได้หรือเรื่องที่เกิดจากความโง่ การแก้เผ็ด การพนันขันต่อ เน้นพฤติกรรมผิดปกติที่บุคคล
ทั่วไปเห็นเป็นเรื่องตลกขบขัน..มักแทรกแง่คิดการปฏิบัติตนไว้ด้วย เช่น ศรีธนญชัย หัวล้านนอกครู เป็นต้น 

๑๓. นิทานเข้าแบบ (Formula Tale) เป็นเรี่องเล่าที่มีแบบแผนการเล่าแตกต่างจากนิทาน
ประเภทอ่ืนได้แก่ นิทานไม่รู้จบ นิทานไม่จบเรื่อง มีเจตนาหยอกเย้าผู้ฟังให้สนุกสนาน มีส่วนร่วมในการ
เล่านิทาน ช่วยแต่งเรื่องหรือตอบค าถาม เมื่อผู้ฟังติดตามฟังอย่างตั้งอกตั้งใจก็จะหยุดเล่า เพ่ือให้ผู้ฟัง
คะยั้นคะยอให้เล่าต่อ ผู้เล่าก็จะเล่าออกมาทีละประโยค โดยเปลี่ยนเพียงจ านวนหรือตัวเลขเท่านั้น จึง
เล่าต่อไปได้โดยไม่จบ นิทานประเภทนี้มีประโยชน์ในการสอนนับเลขให้แก่เด็ก ๆ 

๑๔. นิทานปริศนา (Riddle Tale) เป็นนิทานที่ผูกเงื่อนง าให้ผู้ฟังทาย ติดตาม หรือแสดง
ความคิดเห็นต่อเรื่องท่ีเล่า เช่น เรื่องนิทานเวตาล เป็นต้น 

นพวรรณ ยุติธรรม กล่าวไว้ในบทความเรื่องนักเล่านิทานว่า  
ไม่ว่าจะแบ่งประเภทของนิทานด้วยหลักการใด ๆ ก็ตาม ลักษณะร่วมข้อหนึ่งของนิทา น

ประเภทต่าง ๆ ได้แก่ การเป็นกลวิธีอันแยบยลที่บรรพบุรุษสร้างสรรค์ขึ้นมาอย่างยาวนานเป็น
ร้อยเป็นพันปีเพื่อช่วยให้ลูกหลานได้เรียนรู ้ว ัฒนธรรมและสังคม เข้าใจโลก เข้า ใจชีวิต มี



๒๑ 

 

ศีลธรรม คุณธรรมจริยธรรม และยังได้สร้างนักเล่านิทานผู้มีชื่อเสียงไว้หลายต่อหลายคนเลย
ทีเดียว๙  

นอกจากนั้นมีนักเล่านิทานที่มีชื่อเสียง อาทิ สุนทรภู่ นักเล่านิทานชาวไทย ผู้แต่งนิทานเรื่อง 
โคบุตร พระอภัยมณี พระไชยสุริยา ลักษณวงศ์ สิงหไกรภพ นักเล่านิทานที่มีชื่อเสียงของโลกคือ อีสป 
(Aesop) ทาสสมัยกรีกโบราณ ผู้แต่งนิทานอีสปที่รู้จักกันทั่วโลก นักเล่านิทานชาวฝรั่งเศส ฌ็อง เดอ ลา 
ฟอนเต (Jean de la Fontaine) ผู้เล่านิทานเสียดสีสังคม ศาสนา และความเชื่อ เจ้าของผลงาน 
“Fables Choisies” นักเล่านิทานชาวอเมริกัน วอลเตอร์ อีเลียส ดิสนีย์ (Walter Elias Disney) ที่
รู้จักแพร่หลายในนาม วอลต์ ดีสนีย์ ผู้มีฝีมือวาดการ์ตูน ได้น าเทพนิยายและนิทานมาสร้างเป็น
ภาพยนตร์การ์ตูนจนเป็นที่รู้จักกันไปทั่วโลก 

มนุษย์ใช้นิทานในการแสดงออกถึงความรู้สึก ความคิด คติความเชื่อ ตลอดจนความต้องการ
ที่จะอธิบายถึงปรากฏการณ์ธรรมชาติต่าง ๆ ที่ยังไม่สามารถหาค าตอบได้ในขณะนั้น โดยการถ่ายทอด
ผ่านเรื่องเล่า นอกจะให้อรรถรสของความเพลิดเพลิน สนุกสนานเร้าใจ ชวนให้ติดตามแล้วนิทานยังมี
คุณค่าอื่น ๆ อีกมากมาย ดังที่ กุสุมา รักษมณี กล่าวถึงคุณค่าของนิทานว่า “นอกจากความสนุกสนาน
และแง่คิดจากนิทานแล้ว ผู้ฟังก็จะเข้าใจร่องรอยความคิดและมุมมองของผู้คนผ่านนิทาน”๑๐  

กิ่งแก้ว อัตถากร เน้นถึงคุณค่าของนิทานว่า 
 มีความส าคัญต่อการสร้างบุคลิกภาพ มีพลังโน้มน้าวทัศนคติและพฤติกรรมของบุคคล และ
สังคมได้ นอกจากนี้การเล่านิทานยังเป็นการแสดงออกของความรัก ความเอาใจใส่ของผู้ใหญ่ที่
มีต่อเด็ก การเล่านิทานให้เด็กฟัง จึงเป็นส่วนหนึ่งที่ช่วยพัฒนาอารมณ์ต่างๆของเด็กได้ดี เช่น 
ความรัก ความพึงพอใจ ดังนั้นนิทานจึงมีอิทธิพลและมีคุณค่ากับเด็ก การที่พ่อแม่และครูได้
ใกล้ชิดกับเด็กโดยการเล่านิทาน ท าให้เกิดความเข้าใจเด็กมากขึ้น และท าให้เด็กรู้สึกอบอุ่นมีที่
พ่ึงทางใจ๑๑ 

นิทานเป็นที่ชื่นชอบของคนทุกเพศทุกวัย อีกท้ังยังสร้างสรรค์จินตนาการ ดังที่ ศิวาพร วัฒน
รัตน์ แสดงความคิดเห็นว่า  

ใคร ๆ ก็ชอบนิทาน เพราะนิทานเปิดโลกแห่งจินตนาการ ให้ผู้ฟังได้หลีกหนีจากโลกความเป็น
จริงไปชั่วคราว พาตัวเองไปสู่อีกโลกหนึ่ง ที่มีกฏเกณฑ์เป็นของตัวเองอีกแบบหนึ่งที่ไม่

                                      
 ๙ นพวรรณ ยุติธรรม , นักเล่านิทาน, วารสารวิชาการศรีปทุม ชลบุรี, ปีท่ี ๙ ฉบับที่ ๔, ๒๕๔๖), หน้า ๕. 

๑๐ กุสุมา รักษมณี, ปกรณัมนิทาน, (กรุงเทพมหานคร : แม่ค าผาง, ๒๕๔๗), หน้า ๖๘. 
 ๑๑ กิ่งแก้ว  อัตถากร, คติชนวิทยา, เอกสารนิเทศการศึกษา ฉบับที่ ๑๘๔, (กรุงเทพมหานคร : หน่วย
ศึกษานิเทศก์ กรมการฝึกหัดครู, ๒๕๑๙), หน้า ๙. 



๒๒ 

 

เหมือนโลกแห่งความจริง เจ้าชายมีอาวุธวิเศษ ยักษ์แปลงร่างได้ เจ้าหญิง สวมเสื้อผ้าที่
ประดับด้วยดวงดาวต้นไม้พูดได้ ทารกน้อยเกิดอยู่ ในดอกบัวก็ได้ เป็นต้น๑๒ 

กิ่งแก้ว อัตถากร ให้ทรรศนะเกี่ยวกับความส าคัญของนิทานว่า “เนื้อหาของนิทานสะท้อน
ให้เห็นเนื้อหาของชีวิต ขนบธรรมเนียมและประเพณีของคนในสมัยโบราณ นิทานจึงนับเป็นวรรณกรรม
ที่มีคุณค่าทางวัฒนธรรมและประวัติศาสตร์อย่างยิ่ง”๑๓ 

จากความหมายของนิทานและการแบ่งประเภทนิทานจากนานาทรรศนะพบว่านิทาน
เป ็น เ รื ่อ ง เล ่าส ืบต ่อก ันมาช ้านาน  หร ือแต ่งขึ ้น ใหม ่โ ดยอ ิงความจร ิงหร ือจ ินตนาการ  มี
วัตถุประสงค์เ พื่ออบรมสั ่งสอน ให้ความรู ้ ความสนุกสนานเพลิดเพลิน และคติสอนใจจาก
เนื้อหาในนิทาน รวมถึงเป็นเครื่องมือในการถ่ายทอดประวัติศาสตร์ ศิลปวัฒนธรรม ประเพณี
และความเชื่อจากคนรุ่นหนึ่งสู่คนอีกรุ่นหนึ่งต่อ ๆ กันมา  นอกจากนี้นิทานยังเป็นที่นิยมของคน
ทุกเพศทุกวัยที่อาศัยอยู่ทั่วทุกมุมโลกอีกด้วย 

๒.๑.๒ นวนิยาย 
มนุษย์ผูกพันกับเรื่องเล่ามายาวนานนับแต่ดึกด าบรรพ์ จากปากสู่ปากจนมีการบันทึก

เรื่องราวเป็นลายลักษณ์อักษรต่อเติมแต่งแต้มด้วยจินตนาการ เพ่ือความสนุกสนานเพลิดเพลิน ส่วน
ใหญ่จะเป็นเรื่องสั้น ๆ เรียกว่า “นิทาน” ต่อมายุคสมัยเปลี่ยนไป จึงมีการพัฒนาโครงเรื่องให้ซับซ้อน 
ละเอียด สมจริงและใกล้เคียงกับชีวิตมนุษย์มากขึ้น กลายเป็นวรรณกรรมร้อยแก้วเรื่องยาวให้ชื่อเรียก
ใหม่ว่า “นวนิยาย” 

ประเทศไทยรับอิทธิพลการประพันธ์เรื่องสั้น และนวนิยายมาจากตะวันตกตั้งแต่
สมัยรัชกาลที่  ๕ นวนิยายได้รับความนิยมอย่างแพร่หลาย เพราะนอกจากจะให้ความบันเทิงแล้ว ยัง
สื่อสะท้อนความคิดของสังคม๑๔ ตรงกับทรรศนะของ ตรีศิลป์ บุญขจร ที่ว่า “วรรณกรรมย่อมสัมพันธ์
กับสังคม วรรณกรรมสะท้อนประสบการณ์ชีวิตในยุคสมัย ไม่ว่านักเขียนจะจงใจสะท้อนสังคมหรือไม่ก็
ตาม”๑๕ กรณีนี้ผู้วิจัยมองว่านวนิยายสามารถสะท้อนมุมมองได้รอบด้าน ตามประสบการณ์และ
วิสัยทัศน์ของผู้ประพันธ์ โดยการถ่ายทอดเรื่องราวผ่านตัวละครควบคู่ไปกับการน าเสนอบริบททางสังคม 
ศาสนาความเชื่อ และวัฒนธรรม 

 

                                      
 ๑๒ ศิวาพร วัฒนรัตน์, วรรณกรรมนิทานค าโคลงของล้านนา : ลักษณะเด่น ภูมิปัญญาและคุณค่า,
เอกสารโครงการวิจัย สกว, (กรุงเทพมหานคร : ส านักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย, ๒๕๕๓), หน้า ฉ. 
 ๑๓ กิ่งแก้ว อัตถากร, คติชนวิทยา, เอกสารนิเทศการศึกษา ฉบับท่ี ๑๘๔, หน้า ๑๒. 

๑๔ ศิริญญา จรเทศ, วิเคราะห์บทบาทครอบครัวที่มีต่อตัวละครในนวนิยายของ ว. วินิจฉัยกุล ,
วิทยานิพนธ์อักษรศาสตรมหาบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยศิลปากร,๒๕๔๙),หน้า ๑. 

๑๕ ตรีศิลป์ บุญขจร, นวนิยายกับสังคมไทย, (กรุงเทพมหานคร : บางกอกการพิมพ์, ๒๕๒๓), หน้า ๕. 



๒๓ 

 

พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ให้นิยามนวนิยายว่า “บันเทิงคดีร้อยแก้วขนาดยาว
รูปแบบหนึ่ง มีตัวละคร โครงเรื่อง เหตุการณ์ในเรื่อง และสถานที่ ที่ท าให้เนื้อเรื่องมีความสมจริง เช่น 
เรื่องหญิงคนชั่ว ของ ก. สุรางคนางค์ เรื่องเรือมนุษย์ ของ กฤษณา อโศกสิน ถ้ามีขนาดสั้น เรียกว่านวนิยาย
ขนาดสั้น เช่น เรื่องดรรชนีนาง ของ อิงอร เรื่องสร้อยทอง ของ นิมิต ภูมิถาวร”๑๖ 

วินิตา ดิถียนต์ (ว.วินิจฉัยกุล) กล่าวว่า “นวนิยาย” เป็นจินตนาการของมนุษย์ที่คาบเกี่ยว
กันอยู่ระหว่างความฝันกับความจริง ซึ่งมนุษย์สังเกตความจริงรอบตัว แล้วน ามาตกแต่งประดับประดา 
ให้เป็นจินตนาการ”๑๗ ในนวนิยาย ตัวละครสมมติเหลานั้นคงมีจิตใจ อารมณและความรูสึกไมผิดไปจาก 
มนุษยจริง ฉะนั้น “ชีวิตกับนวนิยาย” ซึ่งมีโซสัมพันธอยางที่จะตัดใหขาดออกจากกันเสียไมได มันเปน 
กระจกที่สองใหเห็นภาพสะทอนซึ่งกันและกัน และเพราะทองฟาแหงชีวิตมนุษย มักจะมืดคลุมดวยเมฆ
และพายุมากกวาความใสกระจางดวยแสงเดือน๑๘ หรือจะกล่าวอีกนัยได้ว่า “นวนิยาย..เป็นกระจกเงา
บานใหญ่ที่สะท้อนให้รู้จักชีวิต รู้จักสังคมในแง่ที่คลายปัญหา”๑๙  

สุพรรณี วราธร ได้จ าแนกประเภทของนวนิยายออกเป็น ๑๑ ประเภท คือ ๑.นวนิยาย
รัก ๒.นวนิยายสะท้อนสังคม ๓.นวนิยายแสดงข้อคิดหรือปัญหา ๔.นวนิยายชีวิตโลดโผน ๕.อาชญนิยาย 
๖.นวนิยายผจญภัย ๗.หัสนิยาย ๘.นวนิยายอิงประวัติศาสตร์ ๙.นวนิยายการเมือง ๑๐.นวนิยาย
อิงพระพุทธศาสนา ๑๑. นวนิยายเชิงวิทยาศาสตร์๒๐  

การแบ่งประเภทของนวนิยายข้างต้นนี้ จะเห็นได้ว่าเป็นการจัดแบ่งตามเนื ้อหาหลัก
ของนวนิยายแต่ละเรื่อง แต่ในความเป็นจริงแล้วนิทานหรือนวนิยายเรื่องหนึ่งอาจมีเนื้อหาหลากหลาย
ประเภทผสมผสานกัน ดังเช่น นิทานชาดกนอกจากจะเน้นหลักธรรมค าสอนแล้ว ยังสอดแทรกศาสตร์ 
ต่าง ๆ ไว้มากมาย อาทิ รัฐศาสตร์ นิติศาสตร์ ภูมิศาสตร์ และประวัติศาสตร์ เป็นต้น ส าหรับนวนิยายอิง
พระพุทธศาสนาก็เช่นเดียวกัน บ้างก็มีเรื่องของความรักเข้ามาแทรกอยู่ด้วย อาทิ เรื่องลีลาวดี ของ 
ธรรมโฆษ หรือ ธรรมนิยาย หลายเรื่องของ ทมยันตี อาทิ ฌาน จิตา มายา ก็ผสมผสานทั้งหลักธรรม 
การปฏิบัติวิปัสสนากรรมฐาน วิทยาศาสตร์ และปรัชญา เอาไว้อย่างลงตัว 

                                      
๑๖ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๕๔, หน้า ๖๐๘.  
๑๗ วินิตา ดิถียนต์ (ว.วินิจฉัยกุล) , บ้านของพรุ่งนี้ , (กรุงเทพมหานคร : ศิลปาบรรณาคาร, 

๒๕๒๕), หน้า ๒๔. 
๑๘ รัญจวน อินทรก าแหง, ภาพจากนวนิยาย, พิมพครั้งที่ ๒, (กรุงเทพมหานคร : ส านักพิมพแพรพิทยา, 

๒๕๑๑), หนา ๓-๔,. 
๑๙ รื่นฤทัย สัจจะพันธุ์,ความรู้ทั่วไปทางภาษาและวรรณกรรมไทย, พิมพ์ครั้งที่ ๒, (กรุงเทพมหานคร : 

มหาวิทยาลัยรามค าแหง, ๒๕๒๖), หน้า ๕๐. 
 

๒๐ สุพรรณี วราธร, ประวัติการประพันธ์นวนิยายไทย, (กรุงเทพมหานคร : เจริญวิทย์การพิมพ์, 
๒๕๑๙), หน้า ๑๔-๒๐. 

http://dictionary.sanook.com/search/%E0%B8%99%E0%B8%A7%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%A2
http://dictionary.sanook.com/search/%E0%B8%99%E0%B8%A7%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%A2


๒๔ 

 

“นวนิยาย” นอกจากจะให้ความบันเทิงกับผู้อ่านแล้ว ยังเป็นเครื่องมือเรียนรู้ที่ทรงพลัง 
เนื่องจากการอ่านต้องอาศัยสมาธิ และความตั้งใจเป็นอย่างมาก ในขณะเดียวกันนวนิยายน าผู้อ่าน
เดินทางสู่โลกของตัวละครหลากหลายชีวิต หลากหลายอาชีพ อย่างใกล้ชิด นวนิยายจึงเป็นเสมือน
แบบฝึกหัดในการเรียนรู้ให้เข้าใจตนและคนอ่ืนมากขึ้น ทั้งยังสอดแทรกศาสตร์ต่าง ๆ ไว้อย่างมีศิลปะท า
ให้ผู้อ่านสนุกสนานไม่เบื่อหน่ายในการเรียนรู้ จึงได้พัฒนาสติปัญญาควบคู่ไปด้วย และที่ส าคัญนวนิยาย
ประเภทอิงศาสนาหรือนวนิยายแทรกคติธรรม มีส่วนช่วยในการพัฒนาชีวิตและจิตใจของผู้อ่านได้เป็น
อย่างดี 

 

๒.๒. ความหมายและความส าคัญของธรรมนิยาย 
ธรรมนิยาย หมายถึง เรื่องเล่าที่แทรกแง่คิดคติธรรมค าสอนต่าง ๆ ไว้ เป็นนิยายส่งเสริม

ศีลธรรมจริยธรรมส าหรับผู้ใหญ่ ให้ทั้งข้อคิดและคติเตือนใจ ปลูกฝังคุณธรรมต่างๆ ที่สังคมพึงประสงค์
ให้แก่ผู้ฟัง อาทิ ความซื่อสัตย์ ความอ่อนน้อมถ่อมตน ความเอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่ ความเพียร นอกจากการ
น าเสนอเรื่องของคุณธรรม จริยธรรม แล้ว ธรรมนิยายบางเรื่องยังลงลึกไปถึงหลักธรรมอันลึกซึ้ง ดังที่ 
พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต) แสดงความหมายของค าว่า ธรรม ว่า “สภาพที่ทรงไว้ธรรมดา 
ธรรมชาติ สภาวธรรม สัจจธรรม ความจริง เหตุ ต้นเหตุ สิ่ง ปรากฏการณ์ ธรรมารมณ์ สิ่งที่ใจคิด 
คุณธรรม ความดี ความถูกต้อง ความประพฤติชอบ หลักการ แบบแผน ธรรมเนียม หน้าที่ความชอบ 
ความยุติธรรม พระธรรมค าสั่งสอนของพระพุทธเจ้า ซึ่งแสดงธรรมให้เปิดเผยปรากฏขึ้น”๒๑ จาก
ความหมายของค าว่าธรรมที่พระพรหมคุณาภรณ์ได้แสดงไว้แล้วนี้ ท่านได้รวมเอาคุณธรรม ความดีความ
งาม ความถูกต้อง และพระธรรมค าสั่งสอนไว้ด้วยกัน แสดงให้เห็นว่าพระธรรมค าสอนของพระพุทธองค์
ซึ่งได้ตรัสเล่าเป็นค าสอน เน้นในเรื่องของคุณธรรมและจริยธรรม แต่นอกเหนือจากนั้นก็ยังมีสภาวธรรม
อ่ืน ๆ ที่ลึกซึ้งเป็นสัจจธรรมรวมอยู่ด้วย  

นวนิยายสื่อธรรม ไม่เฉพาะเจาะจงว่าจะเป็นเพียงธรรมนิยายในพระพุทธศาสนาเท่านั้น ยัง
หมายรวมถึงนวนิยายส่งเสริมคุณธรรมอ่ืน ๆ หรือแม้แต่เทพนิยาย ก็นับเป็นนิยายสื่อธรรมได้ ดังที่ 
ฟริตจอบ คราบรา (Frijjof Crabra) มองว่า  
  เทพนิยายเป็นวิธีแสดงสัจจะ เมื่อใดก็ตามที่นักปราชญ์ตะวันออก แสดงความรู้สึกของตน 

ออกมาเป็นภาษาพูด ไม่ว่าจะเป็นในรูปแบบของเทพปกรณัม สัญญลักษณ์ต่าง ๆ บทกวีหรือ
ถ้อยค าผกผันผิดธรรมดาก็ตาม ท่านเหล่านั้นต่างตระหนักดี ในข้อจ ากัดของภาษาและความคิด

                                      
 ๒๑ พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสตร์ ฉบับประมวลศัพท์, พิมพ์ครั้งที่ ๑๒, 
(กรุงเทพมหานคร : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๑), หน้า ๑๔๑-๑๔๒. 



๒๕ 

 

เชิงเส้นตรง ภาษามนุษย์มีข้อจ ากัดในการใช้ ใช้ได้กับสมมุติสัจจะเท่านั้น ใช้แสดงปรมัตถสัจจะ
ไมไ่ด ้จึงต้องใช้ภาษาเทพนิยาย๒๒ 

นิทานสื่อธรรมจากทุกมุมโลก เป็นเรื่องเล่าที่สอนคุณธรรมและจริยธรรม ซึ่งเป็นความดี 
ความงาม ถูก ผิด ดี ชั่ว ในเรื่องที่คล้ายคลึงกันแม้ต่างชาติต่างศาสนา เนื่องจากคุณธรรมความดีความ
งาม เป็นค่านิยมสากล ส าหรับนิทานสื่อธรรมในนิทานชาดก และนิทานธรรมบทที่ปรากฎอยู่ใน
พระไตรปิฎก ได้บันทึกเรื่องเล่าเอาไว้มากมาย นอกจากจะเป็นค าสอนเกี่ยวกับคุณธรรมและจริยธรรม
แล้วยังกอปรด้วยหลักธรรมอันลึกซึ้ง สามารถน ามาปรับใช้ได้กับทุกสถานที่ ทุกเวลา และทุก
สถานการณ ์เนื่องจากธรรมของพระพุทธองค์เป็นอกาลิโกไม่เกี่ยวเนื่องด้วยกาลเวลา 

ในคัมภีร์พระพุทธศาสนานิยมสื่อค าสอนด้วยเรื่องเล่าหรือที่เรียกว่า นิทานธรรมะที่รู้จักกัน
แพร่หลายในแวดวงของชาวพุทธก็คือ นิทานชาดกและนิทานธรรมบท ดุษฎีนิพนธ์เล่มนี้จะศึกษานิทาน
ธรรมบท เพราะนิทานธรรมบทเป็นนิทานที่รู้จักกันแพร่หลายในหมู่ชาวพุทธทั้งในประเทศศรีลังกา 
ประเทศเมียนมา และในประเทศไทย เป็นต้น นิทานธรรมบทมีตัวอย่างบุคคลหรือสัตว์ที่แสดงพฤติกรรม
ต่าง ๆ แล้วได้รับผลตามกฎแห่งการกระท าของตน ๆ นิทานธรรมบทชี้ว่าใครท ากรรมอย่างไรจะได้รับผล
อย่างนั้น โดยให้ความส าคัญกับจิตที่มีเจตนา ดังค าในคาถาแรกที่ว่า “ธรรมทั้งหลายมีใจเป็นหัวหน้า มี
ใจเป็นใหญ่ ส าเร็จด้วยใจ ถ้าคนมีใจชั่วก็จะพูดชั่วหรือท าชั่วตามไปด้วย”๒๓ 

นิทานธรรมบทแสดงหลักพุทธธรรมครอบคลุมทั้งแก่ฆราวาสและบรรพชิต ส าหรับฆราวาสผู้
ครองเรือนมีค าสอน เรื่องทาน เรื่องศีล เรื่องภาวนา ส าหรับบรรพชิตผู้ไม่อยู่ครองเรือน มีค าสอนเรื่อง
เรื่องศีล เรื่องสมาธิ เรื่องปัญญา โดยท่านผู้เล่าผูกเรื่องขึ้นมาบ้าง อ้างอิงเหตุการณ์ในพุทธประวัติบ้าง 
เล่านิทานแฝงคติธรรมทางพระพุทธศาสนา  

ในประเทศไทย การศึกษาภาษาบาลีของพระสงฆ์ใช้หนังสือนิทานธรรมบท (ธัมมปทัฎฐกถา) 
เป็นคู่มือมาตั้งแต่ต้นกรุงรัตนโกสินทร์ ดังนั้นผู้วิจัยจึงเลือกศึกษานิทานธรรมในดุษฎีนิพนธ์ เพ่ือเชื่อมโยง
กับธรรมนิยายของทมยันตี ดังมีรายละเอียดต่อไปนี้ 

 

๒.๓ นิทานธรรมบท 
นิทานธรรมบท เป็นเรื่องเล่าชี้แนวทางแนวทางหรือหนทางแห่งการท าความดี (หลีกเว้น

ความชั่ว) การสื่อนิทานธรรมบทในอรรถกถา เน้นให้เห็นทั้งสองด้านคือดีชั่วถูกผิดคู่กันไป เพ่ือให้เห็น
ความแตกต่างของความดีและความชั่วอย่างชัดเจน เช่น หมวดคนพาลและหมวดบัณฑิต หรือน าเสนอ

                                      
 ๒๒ ฟริตจอบ คราบา (Frijjof Crabra) อ้างใน สมิทธิพล เนตรนิมิตร, พระพุทธศาสนาในวรรณคดีไทย,
เอกสารค าสอนวรรณคดีพระไตรปิฎก , (บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย , 
ม.ป.ป.), หน้า ๘๔. 
 

๒๓ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๑/๒๓ 



๒๖ 

 

หมวดอ่ืน ๆ ที่สามารถพัฒนาตนไปสู่หนทางของความหลุดพ้น เช่น หมวดที่ว่าด้วยการฝึกจิต หมวดที่ว่า
ด้วยมรรค หมวดที่ว่าด้วยพระอรหันต์ เป็นต้น นิทานธรรมบทจึงเป็นประโยชน์ต่อบุคคลในวงกว้างทั้ง 
นักบวช พระราชา นักการเมือง  นักการปกครอง จนกระทั่งถึงผู้ครองเรือนทั่วไป วิธีการสื่อนิทานธรรม
บทก็เป็นเรื่องที่น่าสนใจใคร่ศึกษา เนื่องจากเนื้อเรื่องหลากหลายชวนติดตาม ท าให้ผู้อ่านสนุกสนาน
เพลิดเพลิน ทั้งยังแสดงข้อคิดเป็นสุภาษิตท่ีไพเราะลึกซึ้งกินใจ นับว่านิทานธรรมบทเปี่ยมด้วยอรรถและ
รสอันงดงาม 

๒.๓.๑ ที่มา 
 อรรถกถาธรรมบทเกิดจากผลงานของพระพุทธโฆษาจารย์และพระเถระอ่ืน ๆ ในพุทธ

ศตวรรษท่ี ๕ ตามประวัติซึ่งปรากฏในคัมภีร์มหาวงศ์และสัทธัมมสังคหะ ได้บันทึกไว้ว่าอรรถกถาเดิมนั้น
พระมหินทเถระโอรสของพระเจ้าอโศกมหาราช ได้เป็นผู้น ามาสู่ประเทศศรีลังกา และได้ท าการแปลสู่
ภาษาสิงหล อรรถกถาที่มีอยู่ในอินเดียได้สูญหายหรือมีอยู่แต่ไม่สมบูรณ์ ท่านพระเรวตะได้แนะน าให้
พระพุทธโฆษาจารย์เดินทางไปประเทศศรีลังกา เพ่ือท าการศึกษา และแปลกลับสู่ภาษามคธดังเดิม๒๔ 

 อรรถกถาธรรมบทเป็นคัมภีร์อธิบายความพระไตรปิฎกหมวดหนึ่ง ปรากฎอยู่ในพระ
สุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย เล่มที่ ๒๕ ท่านแสดงไว้เป็นค าประพันธ์เรียกว่าคาถา มี ๔๒๓ คาถา มีนิทาน
ประกอบจ านวน ๓๐๒ เรื่อง เรียกว่า นิทานธรรมบท๒๕  อรรถกถาธรรมบทเป็นวรรณกรรมบาลี ที่พระ
พุทธโฆษะ ปราชญ์ชาวอินเดียแปลจากภาษาสิงหลโบราณ มีโครงสร้างที่เขียนไว้อย่างเป็นระบบ มีแบบ
แผนเป็นภาษากวี แปลจากภาษาสิงหลเป็นตันติภาษา (ตนฺต  ภาส  มโนรม ) คือภาษาบาลี ท่านผู้รจนา 
อรรถาธิบายหลักธรรม ในคัมภีร์ธัมมบท ขุททกนิกาย พระไตรปิฎกฉบับภาษาไทย ในเล่มที่ ๒๕ มี
เนื้อความไพเราะ สั้น คมคาย เหมาะจะน าไปประยุกต์เป็นแนวทางในการด าเนินชีวิต ธัมมปทัฏฐกถา
แต่งขึ้นยุคหลังวรรณคดีพระไตรปิฎก (Post-Cannonical Literature) จัดไว้ในกลุ่มเดียวกันกับมิลินท
ปัญหา วรรณกรรมของพระพุทธทัตตะ วรรณกรรมของพระพุทธโฆษะ และวรรณกรรมของพระธรรมปา
ละ ซึ่งเป็นวรรณกรรมที่เขียนขึ้นตามหลักวรรณกรรมไวยากรณ์บาลี๒๖   ลักษณะการเล่าเรื่องแต่ละเรื่อง
จะมีเอกลักษณ์ประจ าไปตลอดทุกๆเรื่อง แต่ละเรื่องประกอบด้วยหลักธรรมคติธรรม และพุทธวิธีการ
สอนอันเป็นหัวใจของพุทธจริยศาสตร์ ที่พระพุทธเจ้าทรงแสดงไว้อย่างครอบคลุม เหมาะแก่คนทุกเพศ
ทุกวัย ง่ายต่อการเข้าใจ มีเนื้อความที่ไม่ลึกลับซับซ้อน  

                                      
๒๔ พระมหาทวี มหาปญฺโญ, “การศึกษาวิเคราะห์พุทธวิธีการสอนในธัมมปทัฏฐกถา”, วิทยานิพนธ์-

ศาสนศาสตรมหาบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๔๕), หน้า ๑๖. 
 ๒๕ พระมหาทรรศน์ คุณทสฺสี (โพนดวงแก้ว), “การศึกษาเปรียบเทียบพุทธวิธีการสอนในอรรถกถา
ธรรมบทกับกระบวนการเรียนรู้ที่เน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ”, วิทยานิพนธ์ปริญญาพุทธศาสตรมหาบัณฑิต,  
(บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๖), หน้า ๑๒-๑๕. 
 ๒๖ Anomadashi Barua อ้างใน สมิทธิพล  เนตรนิมิตร, อัญมณีล้ าค่าในอรรถกถาธรรมบท, 
(กรุงเทพมหานคร : โอ.เอส.พริ้นติ้ง เฮาส์ จ ากัด, ๒๕๕๕), หน้า ๖. 



๒๗ 

 

อรรถกถาธรรมบท มี ๔ ส านวน (๔ ฉบับ) ส านวนที่ ๑ เป็นส านวนสิงหลโบราณ ส านวนที่ ๒ 
เป็นส านวนที่พระพุทธโฆษะแปลจากส านวนที่ ๑ คือภาษาสิงหลโบราณ ส านวนที่ ๓ พระธรรมเสน
มหาเถร แปลมาจากส านวนที่ ๒ เป็นภาษาสิงหลชื่อว่าสัทธรรมรัตนาวลี ในศตวรรษที่ ๑๓ และส านวน
ที่ ๔ ปราชญ์นามว่า จุลละพุทธโฆษะ เขียนขึ้นโดยอาศัยเนื้อหาส านวนที่ ๓  เขียนอีกส านวนหนึ่งใน
ลังกา๒๗ อรรถกถาธรรมบทได้มาปรากฏเป็นลายลักษณ์อักษรในประเทศไทย ที่พอมีหลักฐานประมาณ 
พ.ศ.๒๐๖๐ คือ เมื่อพระศิริมังคลาจารย์รจนาคัมภีร์มังคลัตถทีปนี ท่านได้อ้างข้อความจากคัมภีร์อรรถ
กถาธรรมบท ได้รับการจารจารึกเป็นอักษรล้านนาในใบลานบ้าง เป็นอักษรขอมบ้างในกาลต่อ ๆ มา จน
มาได้รับการคัดลอกเปลี่ยนจากอักษรขอมเป็นอักษรไทย จัดพิมพ์เป็นเล่มหนังสือตามที่ปรากฏในสถิติ
การพิมพ์ประมาณ พ.ศ. ๒๔๓๙ เป็นฉบับของมหามกุฏราชวิทยาลัยและได้รับการจัดพิมพ์เรื่อยมา๒๘ 

สุภาพรรณ ณ บางช้าง กล่าวว่า 
อฏฐกถา มีความหมายเดียวกันกับค าว่า อตฺถกถา แปลว่า การอธิบายความหมาย  

(exposition of the sense, explanation commentary) ไทยเรานิยมเขียนว่า อรรถกถา 
หมายถึงหนังสือ ๒ ประเภท ๑. แต่เดิมหมายถึงหนังสือบาลีเรื ่องใดก็ตาม ที่แต่งหลังยุค
พระไตรปิฎก ได้แก่ คัมภีร์ที่อธิบายความหมายของค า และความในพระไตรปิฎก คัมภีร์มิลินท
ปัญหา คัมภีร์มหาวงส์ เป็นต้น ๒. ต่อมาค าว่าอัฏฐกถา หรืออรรถกถาได้มีความหมายแคบลง
คือหมายเฉพาะหนังสือที่อธิบายความหมายของค าและความในพระไตรปิฎกเท่านั้น และได้
เรียกชื่อหนังสืออื่น ๆ ที่แต่งหลังยุคพระไตรปิฏกเป็นแบบต่างๆ ตามลักษณะหนังสือ เช่น 
ประเภทปกรณ์พิเศษ ประเภทพงศาวดาร ประเภทสัททาวิเศษ เป็นต้น๒๙ 

ธรรมบท ได้แก่ ถ้อยค าเป็นทาง หรือข้อธรรม๓๐ หรือทางแห่งความดี (The Path of Virtue)๓๑ 
ธรรมบทสืบทอดมาตั้งแต่เมื่อครั้งรวบรวมพระธรรมวินัยครั้งแรก ที่เมืองราชคฤห์ พระมหากัสสปเถระ
นิมนต์พระอานนทเถระให้สวดธรรมบท พระอานนทเถระไม่ใช้ค าเริ่มต้นว่า เอว  เม สุต  เหมือนพระสูตร
อ่ืน ๆ ในขุททกนิกาย๓๒ 

                                      
๒๗ เรื่องเดียวกัน, หน้า ๖. 

 ๒๘ รังษี  สุทนต์ อ้างใน พระมหาทรรศน์ คฺณทสฺสี (โพนดวงแก้ว) , “การศึกษาเปรียบเทียบพุทธวิธีการ
สอนในอรรถกถาธรรมบทกับกระบวนการเรียนรู้ที่เน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ”, หน้า ๒๒. 
 ๒๙ สุภาพรรณ ณ บางช้าง, ประวัติวรรณคดีบาลีในอินเดียและลังกา, (กรุงเทพมหานคร : ส านักพิมพ์
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๒๖), หน้า ๒๗๑. 
 ๓๐ กรมพระจันทบุรีนฤนาถ, พระเจ้าบรมวงศ์เธอ, ปทานุกรม บาลี ไทย, พิมพ์ครั้งที่ ๒, 
(กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์มหามกุราชวิทยาลัย, ๒๕๒๐), หน้า ๓๗๙. 
 ๓๑ F. Max Muller ed., The Dhammapada, (Dew Delhi : Low Price Publications, 1995),  
p 1.  
 ๓๒ สมิทธิพล  เนตรนิมิตร, อัญมณีล้ าค่าในอรรถกถาธรรมบท, หน้า ๖๓. 



๒๘ 

 

สมาสค าว่า ธัมมปท กับค าว่า อัฏฐกถา เป็นธัมมปทัฏฐกถา หรืออรรถกถาธรรมบท 
หมายถึงอรรถกถาอธิบายความในธรรมบท แบ่งเป็นตอนเรียกวรรค มี ๒๖ วรรค พระอรรถกถาจารย์
ยกข้ึนสู่สังคายนาเป็นสัดส่วน๓๓ ดังนี้ 
ตารางที่ ๒.๑ : หมวดธรรมในอรรถกถาธรรมบท 
ชื่อวรรค ว่าด้วยเรื่อง จ านวนคาถา 
๑.ยมกวรรค หมวดว่าด้วยธรรมเป็นคู่กัน                  ๑๔  เรื่อง ๒๐ คาถา 
๒.อัปปมาทวรรค หมวดว่าด้วยความไม่ประมาท                ๙   เรื่อง     ๒๐ คาถา ๑๒ คาถา 
๓.จิตตวรรค หมวดว่าด้วยการฝึกจิต                        ๙  เรื่อง     ๒๐ คาถา ๑๑ คาถา 
๔.ปุปผวรรค หมวดว่าด้วยดอกไม้                          ๑๒  เรื่อง ๑๖ คาถา 
๕.พาลวรรค หมวดว่าด้วยคนพาล                         ๑๕  เรื่อง ๑๖ คาถา 
๖.บัณฑิตวรรค หมวดว่าด้วยบัณฑิต                          ๑๑  เรื่อง ๑๔ คาถา 
๗.อรหันตวรรค หมวดว่าด้วยพระอรหันต์                    ๑๐  เรื่อง ๑๐ คาถา 
๘. สหัสสวรรค หมวดว่าด้วยหนึ่งในพัน                      ๑๔  เรื่อง ๑๖ คาถา 
๙.ปาปวรรค หมวดว่าด้วยบาป                             ๑๒  เรื่อง ๑๓ คาถา 
๑๐.ทัณฑวรรค หมวดว่าด้วยการลงฑัณฑ์                    ๑๑  เรื่อง ๑๗ คาถา 
๑๑.ชราวรรค หมวดว่าด้วยความชรา                         ๙  เรื่อง ๑๑ คาถา 
๑๒.อัตตวรรค หมวดว่าด้วยตน                               ๑๐ เรื่อง ๑๐ คาถา 
๑๓. โลกวรรค หมวดว่าด้วยเรื่องโลก                        ๑๑  เรื่อง ๑๒ คาถา 
๑๔.พุทธวรรค หมวดว่าด้วยเรื่องพระพุทธเจ้า                ๙  เรื่อง ๑๘ คาถา 
๑๕.สุขวรรค หมวดว่าด้วยความสุข                          ๘  เรื่อง ๑๒ คาถา 
๑๖.ปิยวรรค หมวดว่าด้วยสิ่งที่เป็นที่รัก                     ๙  เรื่อง ๑๒ คาถา 
๑๗.โกธวรรค หมวดว่าด้วยความโกรธ                        ๘  เรื่อง ๑๔ คาถา 
๑๘.มลวรรค หมวดว่าด้วยมลทินทางใจ                    ๑๒ เรื่อง ๒๑ คาถา 
๑๙.ธัมมัฏฐวรรค หมวดว่าด้วยผู้ตั้งอยู่ในธรรม                 ๑๐  เรื่อง ๑๗ คาถา 
๒๐.มัคควรรค หมวดว่าด้วยมรรค                            ๑๐  เรื่อง ๑๗ คาถา 
๒๑.ปกิณณกวรรค หมวดว่าด้วยเรื่องเบ็ดเตล็ด                    ๙  เรื่อง ๑๖ คาถา 
๒๒.นิรยวรรค หมวดว่าด้วยคนท ากรรมชั่ว                   ๙  เรื่อง ๑๔ คาถา 
๒๓.นาควรรค หมวดว่าด้วยช้าง                                ๘  เรื่อง ๑๔ คาถา 
๒๔.ตัณหาวรรค หมวดว่าด้วยตัณหา                           ๑๒  เรื่อง ๒๖ คาถา 

                                      
 ๓๓ เรื่องเดียวกัน, หน้า ๖๖. 



๒๙ 

 

๒๕.ภิกขุวรรค หมวดว่าด้วยภิกษุ                             ๓๙  เรื่อง ๒๓ คาถา 
๒๖.พราหมณวรรค หมวดว่าด้วยพราหมณ์                       ๓๙  เรื่อง ๔๑ คาถา 
รวม ๓๐๒ เรื่อง ๔๒๓ คาถา 

 
ความเป็นมาของอรรถกถาธรรมบทนั้น หากยอมรับว่าอรรถกถาได้มีมาแล้วตั้งแต่สมัย

พุทธกาล อรรถกถาก็เป็นคัมภีร์ร่วมยุคเดียวกับพระไตรปิฏก แต่ถ้ายึดตามประวัติของวรรณคดีบาลี
อรรถกถาก็เป็นอีกยุคหนึ่งที่สืบต่อจากยุคพระไตรปิฎก๓๔ 

สรุปความว่าธรรมบทฉบับเดิม เป็นพุทธภาษิตล้วน ๆ อยู่ในพระไตรปิฎกเล่มที่ ๒๕ ระหว่าง
หน้า ๑๕-๗๑ รวม ๕๖ หน้า แบ่งเป็น ๒๖ วรรค ไม่มีนิทานและค าอธิบายใด ๆ แต่อรรถกถาธรรมบท
ของพระพุทธโฆษาจารย์มีนิทานประกอบพุทธภาษิต เรื่องเหล่านี้ท่านรวบรวมมาจากพระไตรปิฎกบ้าง
จากอรรถกถาอ่ืน ๆ บ้าง แล้วน ามารจนาในรูปแบบของธรรมนิทาน 

๒.๓.๒. ความส าคัญ 
ธรรมบท (ธัมมปทะ) สืบทอดมาด้วยการท่อง ดังที่ระบุว่า พระอนุรุทธเถระท่องธรรมบท 

พระมหาติสสเถรกล่าวธรรมบท  ส่วนหนังสือที่ท่านแต่งอรรถาธิบายธรรมบท เป็นคัมภีร์อรรถกถา คือ 
ธัมมปทัฏฐกถา มีเนื้อหาครอบคลุมค าสอนส าคัญของพระพุทธเจ้าได้แก่ ความไม่ประมาท ความมักน้อย 
เรื่องทาน การรักษาศีล การรักษาอุโบสถ ความมีจิตเด็ดเดี่ยวตั้งมั่น และการครองชีพด้วยปัญญา ผู้
ศึกษาธรรมบท หรือ ธัมมปทัฏฐกถา จึ ง เหมือนกับได้ศึกษาค าสอนอันเป็นหลักส าคัญใน
พระพุทธศาสนา๓๕ 

คัมภีร์ธรรมบทได้รับความนิยมอย่างมากเพราะว่ามีความสมบูรณ์พร้อม ทั้งอรรถและรส
อย่างน้อย ๓ ประการ คือ ๑. สาระธรรมที่สั้น เรียบง่าย ชัดเจน ลึกซึ้ง สะท้อนหลักพุทธธรรมที่แท้ ช่วย
ให้จดจ าได้ง่าย และสามารถน าไปปฏิบัติในชีวิตประจ าวันได้ ๒. แม้ข้อธรรมสั้น เรียบง่าย แต่ทว่าลึกซึ้ง
ถึงแก่นพุทธธรรม ได้น ามาจัดรวมเป็นหมวดหมู่อย่างเหมาะสม ท าให้ผู้สนใจสามารถเลือกอ่านได้ตาม
ความสนใจ ๓. วิธีการสอนธรรมที่เด่นที่สุด คือ การใช้บทอุปมาอุปไมยอย่างคมคายชัดเจน๓๖ 

อรรถกถาฉบับที่แปลเป็นภาษาบาลีโดยพระพุทธโฆษาจารย์ ได้รวบรวมข้อมูลส าคัญ ๆ 
เอาไว้หลายเรื่อง คือ ข้อมูลทางด้านสังคม และศาสนาที่คัดมาจากอรรถกถาภาษาสิงหลต้นฉบับเดิม 
รวมทั้งข้อมูลใหม่ที่เขียนเพ่ิมเติมขึ้น อันเป็นเรื่องราวในช่วงศตวรรษที่ ๓ ก่อนคริสต์ศักราช จนถึง

                                      
 ๓๔ กรมการศาสนา, ประวตัพิระพุทธศาสนาแหง่กรงุรตันโกสนิทร ์๒๐๐ ปี ภาค ๑, (กรุงเทพมหานคร : 
กระทรวงศึกษาธิการจัดพิมพ์, ๒๕๒๕), หน้า ๒๖๕-๒๖๗. 
 ๓๕ อ้างใน สมิทธิพล  เนตรนิมิตร, อัญมณีล้ าค่าในอรรถกถาธรรมบท, หน้า ๖๗. 

๓๖ สุภาพรรณ ณ บางช้าง, ประวัติวรรณคดีบาลีในอินเดียและลังกา, หน้า ๘๐–๘๒. 



๓๐ 

 

คริสต์ศตวรรษที่ ๕ นอกจากนี้ ยังมีเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นร่วมสมัยเดียวกับพระพุทธโฆษะ แทรกไว้อีกด้วย 
ดังนั้น อรรถกถาภาษาบาลีเล่มนี้ จึงเป็นหลักฐานอันทรงคุณค่าอย่างยิ่ง๓๗ 

 ๒.๓.๓ ผู้แต่ง 
 อรรถกถาธรรมบท  มาจากพุทธพจน์ที่สืบทอดกันมาเป็นมุขปาฐะ เดิมเป็นภาษามคธที่พระ

สังคีติกาจารย์ได้ยกขึ้นท าการสังคายนาถึง ๓ ครั้ง ต่อมาพระมหามหินทเถระผู้เป็นโอรสของพระเจ้า
อโศกมหาราชได้น าอรรถกถาดังกล่าวจากชมพูทวีป มาเผยแผ่ที่เกาะสิงหลหรือประเทศศรีลังกา 
ภายหลังพระมหาเถระชาวสิงหลได้แปลอรรถกถานั้นเป็นภาษาสิงหล๓๘ ต่อมาพระพุทธโฆษาจารย์ได้
แปลหรือแต่งอรรถกาข้ึนมาจากภาษาสิงหลที่บันทึกไว้๓๙ 

ปณามคาถา (ค าบูชาพระรัตนตรัย, ค าไหว้ครู) ท าให้เราทราบว่าธัมมปทัฏฐกถาฉบับเดิม
เป็นภาษาสิงหลโบราณ พระพุทธโฆสะปราชญ์อินเดียแปลเป็นตันติภาษาหรือภาษาบาลี ตามค าเชิญของ
พระกุมารกัสสปะ นิคมวจนะ (ค าสุดท้าย) ระบุว่าพระพุทธโฆสะเป็นผู้แปลธัมมปทัฏฐกถา ผู้เชี่ยวชาญ
คัมภีร์พระพุทธศาสนามองว่าพระพุทธโฆสะเป็นผู้แปลธัมมปทัฏฐกถา เรื่องนี้มี ๒ มติ มติหนึ่ง เชื่อว่าผู้
แต่งธัมมปทัฏฐกถาคือพระพุทธโฆสะ มติหนึ่ง ว่า ผู้แต่งธัมมปทัฏฐกถา ไม่ใช่พระพุทธโฆษะ มติที่มี
อิทธิพลต่อความเชื่อ ๒ มตินี้ คือ มติของพระปัญญานันทะ (Pannananda) และมติของ เอ็ม. วินเดอร์
นิทซ์ (M. Winternitz) ปราชญ์ชาวเยอรมัน๔๐ ทั้งสองท่านนี้ อยู่ฝั่งปราชญ์ตะวันออกมีมติว่า ผู้แต่งธัมม-
ปทัฏฐกถาคือพระพุทธโฆสะ แต่ปราชญ์ตะวันตกแย้งมตินี้. ส่วน บีซี ลอว์ (B.C. Law) ปราชญ์อินเดียลง
มติว่า พระพุทธโฆสะเป็นผู้แต่งอรรถกถาธรรมบท๔๑ ชาวพุทธยอมรับมติดังกล่าว เพราะปราชญ์เหล่านี้มี
ผลงานเป็นที่ประจักษ์ และยอมรับกันในหมู่นักศึกษาชาวพุทธ๔๒ 

พระมหาทรรศน์ คุณทสฺสี (โพนดวงกรณ์) ได้แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับ ผู้แต่งอรรถกถา
ธรรมบทไว้ว่า “พระพุทธโฆษาจารย์เพียงด าเนินการแปลอรรถกถาที่มีอยู่ ท่านมิได้รจนานิทานแต่ละ
เรื่องนั้นล้วนเป็นอุปปัตติ เหตุ  คือ เหตุ เกิดพระสูตรทั้ งนั้น อรรถกถานั้นท่านจ าสืบต่ อกันมา  

                                      
๓๗ ปิยนาถ (นิโครธา) บุนนาค, ประวัติศาสตร์และอารยธรรมของศรีลังกา, (กรุงเทพมหานคร : 

ส านักพิมพ์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๓๔), หน้า ๖๔-๖๕. 
๓๘ พระสารีบุตรเถระ ชาวลังกา, พระคัมภีร์สารัตถทีปนี (แปล) ภาค ๑, แปลโดย นายสิริ เพ็ชรชัย  

ป.ธ. ๙, (กรุงเทพมหานคร : หจก. ทิพยวิสุทธ์ิ, ๒๕๔๒), หน้า ๓๒-๓๓. 
 ๓๙ วิ.สงฺคห. (บาลี), ๑/๑๔. 

 ๔๐ สมิทธิพล  เนตรนิมิตร, อัญมณีล้ าค่าในอรรถกถาธรรมบท, หน้า ๖๗. 
 ๔๑ B.C. Law, The life and work of Buddhaghaghosa 2nd, (Delhi : Pilgrims Book, 1999),  
p. 78. 

๔๒ อ้างใน สมิทธิพล เนตรนิมิตร, อัญมณีล้ าค่าในอรรถกถาธรรมบท, หน้า ๖๘. 



๓๑ 

 

จนถึงสังคายนาครั้งที่ ๓ แล้วพระมหินทเถระน ามาเผยแพร่ที่ศรีลังกา ต่อมาพระสงฆ์ลังกาแปลเป็น
ภาษาสิงหล”๔๓ 

รังษี สุทนต์ กล่าวว่า อรรถกถาทั้งหมดที่อธิบายพระไตรปิฎก มีมาแต่สมัยพุทธกาลแล้วมา
เพ่ิมเติมอีกบางส่วน อรรถกถาท่ีพระสังคีติกาจารย์ร้อยกรองไว้ เมื่อคราวปฐมสังคายนา คือ อรรถกถาที่
มีมาแต่สมัยที่พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงพระชนม์อยู่๔๔ หมายความว่าการอธิบายพระไตรปิฎกมีมาตั้งแต่
สมัยพุทธกาล สมัยที่พระสาวกจ าสืบต่อพระธรรมวินัยด้วยวิธีมุขปาฐะคือทรงจ าด้วยใจ สั่งสอนสืบต่อ
บอกกันด้วยปากเปล่านั้น พระสาวกผู้จ าพระไตรปิฎกจะต้องจ าอรรถกถาให้ได้ด้วย๔๕ ข้อความนี้
ชี้ให้เห็นว่า สมัยทรงจ าแบบมุขปาฐะพระไตรปิฎกกับอรรถกถาอยู่รวมกัน คือทรงจ าอยู่ในบุคคลเดียวกัน
มาแยกจากกันสมัยเขียนเป็นลายลักษณ์อักษร พระไตรปิฎกเขียนแยกไว้ส่วนหนึ่ง อรรถกถาเขียนแยกไว้
ส่วนหนึ่ง พอเมื่อคราวที่พระพุทธโฆษาจารย์มาแปลอรรถกถาป็นภาษามคธ ก็เลยตีตราให้ท่านว่าเป็นผู้
รจนาอรรถกถา๔๖ 

สรุปว่าในกรณีของผู้แต่งอรรถกถาธรรมบท แยกออกเป็น ๒ มติ คือ มติที่ ๑ เชื่อว่า พระ
พุทธโฆษาจารย์เป็นผู้รจนา มติที่ ๒ ไม่เชื่อว่า พระพุทธโฆษาจารย์เป็นผู้รจนา กรณีนี้จากการศึกษา
ผู้วิจัยมีความเห็นว่า ต้นเค้าของอรรถกถาธรรมบทมาจากพุทธพจน์ที่เป็นมุขปาฐะที่เล่าและจ าต่อๆกัน
มา แล้วน ามาท าสังคายนาโดยพระสังคีติกาจารย์ หลังจากที่พระพุทธองค์ปรินิพพานแล้ว จึงเชื่อได้ว่า
หลักธรรมในอรรถกถานั้นมาจากพุทธพจน์ของพระพุทธองค์จริง ภายหลังได้น าอรรถกถานั้นมาบันทึกไว้
เป็นภาษาสิงหล แล้วน ามาแปลหรือรจนาโดยพระพุทธโฆษาจารย์ การผ่านขั้นตอนนี้เองท าให้เกิดข้อ
โต้แย้งว่า พระพุทธโฆษาจารย์เป็นเพียงผู้แปล หรือ น าอรรถกถานั้นมาแต่งเติมขึ้นใหม่จากเค้าเดิม ซึ่ง
ทั้งสองมติต่างก็มีหลักฐานสนับสนุนมุมมองของตน จึงยากที่บ่งชี้ได้ว่ามติใดเป็นมติที่ถูกต้อง กรณีนี้
ผู้วิจัยมองว่าสิ่งที่ส าคัญยิ่งไปกว่าการที่พระพุทธโฆษาจารย์ จะเป็นผู้รจนาอรรถกถาธรรมบทหรือไม่ ก็
คือ อรรถกถาธรรมบทมาจากพุทธพจน์ และหลักธรรมอันประเสริฐของพระพุทธองค์ ผู้เป็นพระบรม
ศาสดาของชาวพุทธ 

 
 

                                      
 ๔๓ พระมหาทรรศน์ คฺณทสฺสี (โพนดวงแก้ว), “การศึกษาเปรียบเทียบพุทธวิธีการสอนในอรรถกถา
ธรรมบทกับกระบวนการเรียนรู้ที่เน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ”, หน้า ๒๐. 

๔๔ รังษี สุทนต์, “คัมภีร์เรียนภาษาบาลแีละผู้รจนา”, อบรมบาลกีอ่นสอบ ภาค ๒ : ส านักงานเจ้าคณะ
ภาค ๒, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๔), หน้า ๘๓.  
 ๔๕ พระมหาทรรศน์ คฺณทสฺสี (โพนดวงแก้ว), “การศึกษาเปรียบเทียบพุทธวิธีการสอนในอรรถกถา
ธรรมบทกับกระบวนการเรียนรู้ที่เน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ”, หน้า ๒๐–๒๑. 
 ๔๖ รังษี  สุทนต์, “คัมภีร์เรียนภาษาบาลีและผู้รจนา”,อบรมบาลีก่อนสอบ ภาค ๒ : ส านักงานเจ้า 
คณะภาค ๒ หน้า ๘๓. 



๓๒ 

 

๒.๓.๔ สารัตถะ 
ธรรมบท แปลตรงตัวว่า ทางแห่งความดี (The Pate of Virtue) หัวใจของนิทานธรรมบท

อยู่ที่การท าความดีละหลีกความชั่ว แต่การท าความดีเพ่ือละความชั่วนั้น ก่อนอ่ืนต้องเข้าใจว่าความดีคือ
อะไร และความชั่วเป็นอย่างไร วศิน อินทสระ ได้แสดงความเห็นไว้ว่า “บุคคลแม้ปรารถนาความเป็น
คนดี แต่เมื่อไม่รู้จักทางแห่งความดี ก็ไม่อาจให้ความปรารถนานั้นเต็มบริบูรณ์ได้ ท านองเดียวกันบุคคล
แม้ต้องการหลีกความชั่ว แต่เมื่อไม่รู้จักความชั่ว ไม่เห็นโทษของความชั่ว เขาจะละเว้นความชั่วได้
อย่างไร”๔๗ ความดีท าได้ไม่ยากถ้าเราเรียนรู้วิธีท าความดี และรู้จักจุดพอดีว่าอยู่ที่ใด๔๘ ดังข้อความว่า 
“ความดีคนดีท าได้ง่าย ความดีคนชั่วท าได้ยาก ความชั่วคนชั่วท าได้ง่าย ความชั่วพระอริยเจ้าทั้งหลาย
ท าได้ยาก”๔๙ ดังนั้นถ้าฝึกตนให้เดินอยู่บนถนนแห่งความดี เรื่องของการท าความดีหลีกหนีความชั่วก็
ไม่ใช่เรื่องยาก 

นิทานธรรมบทของพระพุทธโฆษาจารย์ มีนิทานประกอบหมวดธรรมทั้ง ๒๖ หมวด จ านวน 
๓๐๒ เรื่อง นิทานทุกเรื่องแสดงถึงตัวอย่างของความดี และ ความชั่วควบคู่กันไป เพ่ือให้ผู้ศึกษาได้
มองเห็นประโยชน์อนันต์ของการท าความดี และโทษมหันต์ของการท าความชั่ว โดยการชี้ให้เห็นหนทาง
แห่งความดี และหลุมพรางแห่งความชั่ว 

อรรถกถาธรรมบทเกิดขึ้นจากความพยายามที่จะสื่อธรรม โดยการอธิบายขยายความ ไปยัง
ผู้อ่านให้เข้าใจหลักธรรมค าสอนของพระพุทธองค์ได้ง่ายขึ้น เฉกเช่นเดียวกับนิยายอิงธรรม  หรือธรรม
นิยายที่รังสรรค์ขึ้นเพ่ือน าธรรมเข้าสู่ใจของผู้อ่าน ด้วยถ้อยค าที่เข้าใจง่ายตามยุคสมัยของการประพันธ์ 
โดยนักประพันธ์ที่เป็นทั้งพระภิกษุ และฆราวาสที่ผ่านการบวชเรียน หรือแม้แต่นักประพันธ์ที่เป็นสตรีก็
สนใจประพันธ์ธรรมนิยายกันมากขึ้น ดังเช่นนักประพันธ์ธรรมนิยายสตรีเพศที่ได้รับการยอมรับในวงการ
กวีไทยอย่างสูง ได้แก ่กฤษณา อโศกสิน โดยเฉพาะทมยันตี หรือคุณหญิงวิมล ศิริไพบูลย์ ผู้ตั้งใจแน่วแน่
ว่า “ก่อนตนเองจะกลับบ้าน จะพยายามถ่ายทอดความรู้ในพุทธปรัชญาและเทวศาสตร์ ที่พอมีอยู่บ้าง
ลงในรูปของนวนิยายเท่าที่สติปัญญา พอมีพอท า”๕๐ ดังนั้น ในระยะหลังจึงเห็นธรรมนิยายของทมยันตี
ออกวางแผงอย่างต่อเนื่องไม่ขาดสาย 

 
 

                                      
 ๔๗ วศิน อินทสระ, ธรรมบท ทางแห่งความดี, พิมพ์ครั้งที่ ๘, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์เม็ดทราย, 
๒๕๕๕), หน้าค าน าในการพิมพ์ครั้งที่ ๑. 
 ๔๘ เรื่องเดียวกัน, หน้า ค าน าในการพิมพ์ครั้งท่ี ๓. 
 ๔๙ อง.จตุกฺก.(ไทย) ๒๕/๔๘/๒๗๕. 
 ๕๐ ทมยันตี, ฌาน เล่ม ๑, พิมพ์ครั้งท่ี ๙, (กรุงเทพมหานคร : ส านักพิมพ์ ณ บ้านวรรณกรรม, ๒๕๕๔), 
หน้า เสมือนหนึ่งค าน าผู้เขียน. 



๓๓ 

 

๒.๔ สรุป 
อรรถกถาธรรมบท ท่านแต่งขึ้นเพ่ืออธิบายความในพระไตรปิฎกให้เข้าใจได้ง่าย และท าให้

ผู้อ่านเกิดความสนุกสนานเพลิดเพลิน ชวนติดตาม เช่นเดียวกับธรรมนิยายของทมยันตี ที่ให้ทั้งความ
สนุกน่าอ่านน่าติดตาม แต่ในขณะเดียวกันแก่นของธรรมนิยายทั้ง ๔ เรื่อง ตั้งอยู่บนรากฐานของ
หลักธรรมค าสอนตามแนวทางของพระพุทธศาสนา อันจะยังประโยชน์ให้กับผู้อ่าน และผู้สนใจใคร่
ปฏิบัติเป็นอย่างมาก ดังจะวิเคราะห์ให้เห็นชัดเจนในบทต่อไป 


